
San Benedetto del Tronto.
Una città, infinite emozioni.
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Una città, infinite emozioni.
One city, endless emotions.



San Benedetto del Tronto: gemma dell’Adriatico 

Scopri San Benedetto del Tronto: una gemma dell’Adriatico con 4 km di spiaggia 
dorata e acque azzurre, insignita della Bandiera Blu FEE da oltre 20 anni. Immersa 
nel verde e costellata di palme, è una meta turistica rinomata, con oltre 200 strutture 
ricettive per un’accoglienza di qualità.

Vivi l’autentica atmosfera marinara: ammira il Museo del Mare con le sue affascinanti 
sezioni e passeggia lungo il MAM, il Museo d’Arte sul Mare. Esplora il suggestivo 
Paese Alto, la Torre dei Gualtieri e la galleria dell’Arte Contemporanea all’aperto nel 
cuore della città.

Gusta il famoso Brodetto alla sambenedettese, piatto tipico di pesce, perfetto con
i vini locali. San Benedetto ti aspetta per una vacanza tra mare, cultura e gusto!

San Benedetto del Tronto: the Gem of the Adriatic 

Discover San Benedetto del Tronto: a gem on the Adriatic coast with 4 km of 
golden beaches and crystal-clear waters, awarded the FEE Blue Flag for over 20 
years. Surrounded by lush greenery and palm trees even on the sand, it’s a renowned 
destination offering over 200 accommodations for a quality stay.

Experience the authentic maritime atmosphere: explore the Sea Museum with its 
captivating collections, and stroll along the MAM, the Museum of Art on the Sea. Don’t 
miss the charming Upper Town, the Gualtieri Tower, and the Contemporary Art Island 
in the city center.

Delight in the famous Brodetto alla Sambenedettese, a traditional fish stew 
perfectly paired with local wines. San Benedetto awaits you for a vacation filled with 
sea, culture and flavor!

Bongeri - 1934



TORRE DEI GUALTIERI - PAESE ALTO
GUALTIERI TOWER - UPPER TOWN



Segreti e splendori del Paese Alto 

Un viaggio nel tempo ti aspetta nel cuore antico di San Benedetto del Tronto.
Le ultime scoperte archeologiche hanno svelato una storia antica e affascinante: gli 
scavi hanno riportato alla luce una villa romana con mosaici e reperti di straordinaria 
bellezza.
Passeggiando per il Paese Alto, scoprirai la storica Torre dei Gualtieri, baluardo contro 
i pirati del XIV secolo, e Palazzo Piacentini, dimora ottocentesca della poetessa Bice 
Piacentini Rinaldi, oggi sede della Pinacoteca del Mare e dell’Archivio storico. Non 
perdere la Chiesa di San Benedetto Martire, custode dell’altare con le reliquie del 
Santo Patrono. Vieni a esplorare un angolo di storia, cultura e bellezza senza tempo!

01 Veduta aerea della Torre dei Gualtieri
Aerial view of the Torre dei Gualtieri

02 Illustrazione antica della città
Ancient illustration of the city

03 Piazza Bice Piacentini durante un concerto
Piazza Bice Piacentini during a concert

Hidden gems of the Upper Town

A journey through time awaits you in the ancient heart of San Benedetto del Tronto. 
Recent archaeological discoveries have revealed a richer, more fascinating history: 
excavations have uncovered a Roman villa with mosaics and artifacts of extraordinary 
beauty.
Strolling through the Upper Town, you’ll encounter the historic Gualtieri Tower, a 
14th-century stronghold against pirate raids, and Piacentini Palace, the 19th-century 
residence of poet Bice Piacentini Rinaldi, now home to the Sea Art Gallery and 
Historical Archive. Don’t miss the Church of San Benedetto Martire, guardian of the 
altar with relics of the city’s patron saint. Come explore a corner of timeless history, 
culture, and beauty!

IL PAESE ALTO
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VEDUTA DEL CORSO 
PICTURE OF THE MAIN AVENUE



Un museo senza pareti

Dal Paese Alto scendi nel cuore vibrante della città: via XX Settembre, piazza 
Matteotti e viale Secondo Moretti formano il raffinato “salotto” di San Benedetto, 
punto di ritrovo preferito dai cittadini. Passeggiare in questo centro completamente 
pedonale è come entrare in una galleria d’arte a cielo aperto, dove ammirare capolavori 
di alcuni tra i più celebri artisti contemporanei. Le opere di Nespolo, Baj, Lodola, Salvo, 
Kostabi, Consorti e Annibali arricchiscono il viale principale e adornano le piazzette 
circostanti, incorniciate da incantevoli filari di palme e oleandri.

An open-air museum

From the Upper Town, make your way down into the vibrant heart of the city: Via 
XX Settembre, Piazza Matteotti, and Viale Secondo Moretti form San Benedetto’s 
stylish “living room,” a favorite gathering spot for citizens. Strolling through this fully 
pedestrianized center feels like stepping into an open-air art gallery, where you can 
admire masterpieces by some of the most celebrated contemporary artists. Works by 
Nespolo, Baj, Lodola, Salvo, Kostabi, Consorti, and Annibali line the main avenue and 
adorn nearby squares, framed by charming rows of palm trees and oleanders.
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01 Veduta storica del corso
View of the old main avenue

02 “Monumento Nespolo” - Ugo Nespolo
“Monumento Nespolo” - Ugo Nespolo
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“Allegro” - Ugo Nespolo
“Allegro” - Ugo Nespolo

“Il Saluto di UBU” - Enrico Baj
“Il Saluto di UBU” - Enrico Baj
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IL CENTRO
THE CENTRE



VEDUTA AEREA DEL PORTO
AERIAL VIEW OF THE PORT
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A San Benedetto del Tronto, il mare non è solo uno sfondo, ma il cuore pulsante 
della città. Da secoli il porto simboleggia l’intenso legame tra San Benedetto e le sue 
tradizioni marittime. Qui, agli inizi del ‘900, è stato varato il primo battello porta-pesce 
a motore d’Italia, segnando l’inizio di una storia fatta di innovazione e leadership nel 
settore della pesca.
Oggi, il porto continua a essere un centro nevralgico, con un mercato ittico all’ingrosso 
di importanza nazionale dove ogni giorno transita il meglio del pescato.
Il porto è anche un’esperienza: a pochi passi dal centro cittadino, una grande darsena 
turistica accoglie le imbarcazioni da diporto, offrendo ai visitatori un punto d’incontro 
perfetto tra l’energia del mare e il fascino della città.

03

01 Marinai a lavoro sulla banchina del porto
Sailors at work on the dock of the port

02 Monumento al pescatore 
Fisherman’s Monument

03 Veduta aerea del porto antico
Aerial view of the old port 
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IL PORTO

Sea is history and future

In San Benedetto del Tronto, the sea is not just a backdrop; it’s the heartbeat of the 
city. For centuries, the port has symbolized the deep bond between San Benedetto 
and its maritime traditions. Here, in the early 1900s, Italy’s first motorized fish carrier 
was launched, marking the start of a legacy of innovation and leadership in the fishing 
industry.
Today, the port remains a bustling hub, with a national-level wholesale fish market 
where the finest catch passes through daily. It’s more than just a port; it’s an 
experience. Just steps from the city center, a large marina welcomes pleasure boats, 
offering visitors a perfect meeting point between the energy of the sea and the charm 
of the city.

THE PORT



IL MUSEO DEL MARE
THE MUSEUM OF THE SEA



I tesori del mare

Affacciato sul porto e parte del vivace Mercato Ittico all’ingrosso, il polo museale di 
San Benedetto del Tronto celebra la storia e la cultura del mare. Include l’Antiquarium 
Truentinum con reperti archeologici, il Museo delle Anfore con antichi contenitori 
recuperati dai pescatori, e il Museo Ittico “Augusto Capriotti,” con creature marine 
da tutto il mondo. Esplora anche il Museo della Civiltà Marinara delle Marche e la 
Pinacoteca del Mare al Paese Alto. Un’esperienza unica tra storia, arte e tradizione 
marinara.

Treasures of the sea

Overlooking the port and part of the bustling Fish Market, the museum complex of 
San Benedetto del Tronto celebrates the history and culture of the sea. It includes 
the Antiquarium Truentinum with archaeological artifacts, the Amphora Museum 
with ancient containers recovered by local fishermen, and the “Augusto Capriotti” 
Fish Museum, showcasing marine creatures from around the world. Also explore the 
Museum of Maritime Culture of the Marche and the Sea Art Gallery in the Upper Town. 
A unique experience blending history, art, and maritime tradition.

IL MUSEO
DEL MARE
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01 Strumento tradizionale per fabbircare le funi
Traditional rope-making tool

02 Fauna marina
Marine fauna

Conchiglie di vari molluschi
Shells of various mollusks
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04 “Retare” al lavoro per riparare le reti da pesca
Women called “Retare” at work repairing fishing nets
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THE MUSEUM OF THE SEA



MOLO SUD
SOUTH PIER



L’arte prende vita sul mare

Scopri il MAM, il Museo d’Arte sul Mare, un’esposizione a cielo aperto unica nel 
suo genere che si snoda lungo il suggestivo molo sud di San Benedetto del Tronto. 
Qui, i massi che proteggono il porto si trasformano in opere d’arte viventi: sculture 
e murales realizzati da artisti internazionali che ogni anno, a giugno, partecipano al 
celebre Festival dell’Arte sul Mare. Vivi un percorso emozionante tra mare, arte e 
cultura, dove ogni passo racconta una storia e ogni roccia è una tela. Vieni a vivere 
un’esperienza indimenticabile tra l’arte e le onde.

Art comes to life by the sea

Discover MAM, the Museum of Art on the Sea, a one-of-a-kind open-air exhibition 
stretching along the scenic south pier of San Benedetto del Tronto. Here, the massive 
rocks protecting the port are transformed into living artworks: sculptures and murals 
created by international artists who come together each June for the renowned 
Festival of Art on the Sea. An inspiring journey through art, culture, and the sea, 
where every step tells a story and every rock becomes a canvas. Come experience 
the unforgettable blend of creativity and waves!
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01 Murales sugli scogli del Molo Sud
Murals on the rocks of the South Pier

02 Opere d’arte scolpite negli scogli
Artworks sculpted into the rocks

03 “Monumento al gabbiano J. Livingstone” - Mario Lupo
“Monument to Seagull J. Livingstone” - Mario Lupo
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MAM - MUSEO
D’ARTE SUL MARE

THE MUSEUM OF ART ON THE SEA



VEDUTA AEREA DEL LUNGOMARE
AERIAL VIEW OF THE SEAFRONT



Natura, spazio e bellezza

Nato agli inizi del ‘900 e all’epoca considerato “sproporzionato,” oggi il lungomare di 
San Benedetto del Tronto, con i suoi 30 metri di larghezza, è uno dei viali a mare più 
ampi e spettacolari d’Italia. Rinnovato con incantevoli giardini tematici, questo percorso 
verde è arricchito da palme, tamerici e una varietà di piante che accompagnano i 
visitatori lungo 4 chilometri di spiagge dorate, che scivolano dolcemente in un mare 
dai bassi fondali. Qui troverai sia spiagge libere sia stabilimenti attrezzati per ogni 
esigenza, perfetti per le famiglie: non a caso, San Benedetto è stata inclusa tra le 
“spiagge a misura di bambino” dai pediatri italiani.

Nature, space and beauty

Created in the early 1900s and once deemed “excessive,” today San Benedetto 
del Tronto’s 30-meter-wide seafront is one of the most expansive and spectacular 
coastal promenades in Italy. Redesigned with enchanting themed gardens, this lush 
pathway is lined with palms, tamarisks, and a variety of plants that lead visitors along 
4 kilometers of golden beaches gently sloping into shallow, calm waters. Here, you’ll 
find both free beaches and beach clubs with services for all ages, making it ideal for 
families — in fact, Italian pediatricians have named San Benedetto one of Italy’s top 
“child-friendly beaches.

THE SEAFRONT AND THE BEACH 

IL LUNGOMARE
E LA SPIAGGIA
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Veduta aerea dell’antico lungomare
Aerial view of the old seafront

02 Veduta aerea del lungomare
Aerial view of the seafront



La trasformazione del lungomare di San Benedetto del Tronto è partita dal tratto 
sud, dove la zona vicino alla spiaggia è stata completamente rinnovata con dieci 
splendidi giardini tematici. Tra palme, essenze profumate, laghetti, giochi d’acqua 
e aree gioco per bambini, ogni passo è un’esperienza sensoriale. Recentemente, il 
restyling ha raggiunto anche il tratto nord, dove il percorso si apre con il Giardino 
Nuttate de Lune, un incantevole parco affacciato sul mare, ispirato alla magia della 
luna che illumina le onde. Vieni a scoprire un lungomare dove ogni dettaglio racconta 
natura, eleganza e poesia.

The transformation of San Benedetto del Tronto’s seafront began with the southern 
section, where the beachside area has been completely revitalized with ten beautiful 
themed gardens. With palms, fragrant blooms, ponds, water features and play areas 
for children, each step is a sensory experience. Recently, the restyling reached the 
northern stretch, welcoming visitors with the “Nuttate de Lune Garden”, a charming 
park overlooking the sea, inspired by the magic of the moonlight on the waves. Come 
discover a seafront where every detail reflects nature, elegance, and poetry.
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Giardini tematici sul lungomare
Thematic gardens on the seafront

Concerto all’alba al giardino “Nuttate de Lune”
Sunrise concert at the “Nuttate de Lune” garden
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Giardini tematici sul lungomare
Thematic gardens on the seafront

Pista ciclabile sul lungomare 
Bike path along the seafront 

05 Veduta del giardino urbano “Nuttate de Lune”
View of the urban garden “Nuttate de Lune”
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RISERVA NATURALE REGIONALE “SENTINA”
REGIONAL NATURE RESERVE “SENTINA”



Un tesoro di biodiversità

Piccola ma preziosa, la riserva naturale “Sentina” al confine con l’Abruzzo, segnato 
dal fiume Tronto,è uno scrigno di biodiversità lungo la costa marchigiana. Con i suoi 
180 ettari di paesaggi unici tra acqua e sabbia, ospita cordoni sabbiosi, zone umide 
e specchi di acqua salmastra, dove prospera una flora rara, ormai scomparsa dal 
resto del litorale adriatico. Questa oasi è fondamentale per l’avifauna migratoria, 
rappresentando l’unica tappa costiera di ristoro tra il Delta del Po e il Gargano. Un 
angolo di natura incontaminata dove la bellezza del paesaggio si intreccia con il valore 
ecologico.

A treasure of biodiversity

Small but precious, the nature reserve “Sentina” located on the border with the 
Abruzzo region, along the Tronto River, is a biodiversity gem on the Marche coast. 
. Spanning 180 hectares of unique landscapes of water and sand, it features sandy 
ridges, wetlands, and saltwater pools where rare plant species thrive-flora that has 
disappeared from most of the Adriatic coastline. This oasis is essential for migratory 
birds, serving as the only coastal stopover between the Po Delta and the Gargano.
A pristine corner of nature where breathtaking landscapes meet ecological value.
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01 Torre sul porto
Tower on the port

02 Oasi naturali
Natural oasis

03 Abitazioni contadine storiche all’interno della Riserva
Historic farmhouses within the Reserve
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RISERVA NATURALE 
“SENTINA”

 THE REGIONAL NATURE RESERVE “SENTINA”



SPETTACOLO PIROTECNICO DAL MARE PER LA FESTA DELLA MARINA
FIREWORKS BY THE SEA FOR THE MARINA FESTIVAL



Infinite emozioni

A San Benedetto del Tronto, i momenti più intensi della tradizione religiosa sono 
veri e propri eventi che richiamano cittadini e turisti. L’ultimo fine settimana di luglio 
si celebra la Festa della Madonna della Marina con una spettacolare processione in 
mare: i motopescherecci della flottiglia cittadina scortano l’immagine della Madonna, 
creando un’atmosfera unica e suggestiva tra le onde.
Il 13 ottobre, la città rende omaggio al suo patrono, San Benedetto Martire, con una 
festa che anima le antiche piazze e vie del Paese Alto, dove sorge l’Abbazia a lui 
dedicata. Stand gastronomici, giochi e spettacoli accendono la festa, trasformandola 
in un’occasione imperdibile di cultura, fede e tradizione. Un’esperienza da vivere e 
condividere!

Endless emotions

In San Benedetto del Tronto, the most heartfelt religious celebrations become 
vibrant events that draw locals and tourists alike. The last weekend of July marks the 
Festival of the Madonna of the Sea featuring a breathtaking sea procession where 
the city’s fishing boats escort the Madonna’s image, creating a unique and moving 
spectacle on the waves.
On October 13, the city honors its patron saint, San Benedetto Martire, with festivities 
that bring life to the ancient squares and streets of the Upper Town, home to the abbey 
dedicated to the saint. Food stands, games, and entertainment fill the air, making this 
celebration an unmissable blend of culture, faith, and tradition. An experience to live 
and share!
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01 Processione in mare per la Festa del Patrono
Sea procession for the Patron Saint’s Festival

02 Spettacolo pirotecnico dalla Torre dei Gualtieri
Fireworks from the Torre dei Gualtieri
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Spettacolo pirotecnico dal mare per la Festa della Marina
Fireworks by the sea for the Marina Festival

Processione in mare del Santo Patrono
Sea procession of the Patron Saint
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FESTE
E TRADIZIONI

FESTIVALS AND TRADITIONS



TAPPA FINALE CORSA CICLISTICA INTERNAZIONALE “TIRRENO-ADRIATICO”
UCI CYCLING RACE “TIRRENO-ADRIATICO” - FINAL STAGE

ph: Emanuele Santori



Il paradiso degli sportivi

Scopri San Benedetto del Tronto, il paradiso per gli amanti dello sport! Oltre al 
meraviglioso lungomare, ritrovo quotidiano per i runner, questa vivace città offre 
impianti sportivi per ogni passione: tennis, calcio, pattinaggio, rugby, pallavolo, nuoto 
e atletica leggera. E in estate, tuffati nel divertimento con sport da spiaggia, attività 
acquatiche e vela.
Gli appassionati di bicicletta troveranno oltre 15 chilometri di piste ciclabili e prcorsi 
che si snodano dalla costa fino alle colline suggestive dell’entroterra. Ad ogni curva, 
San Benedetto del Tronto regala esperienze indimenticabili per chi ama lo sport e la 
natura. Vivere l’emozione dello sport e la bellezza dell’Italia, tutto in un solo luogo!

The paradise for sports enthusiasts

Discover San Benedetto del Tronto, where sports enthusiasts find their paradise! 
Beyond the stunning seafront, a daily haven for runners, this vibrant town offers world-
class sports facilities for every passion: tennis, soccer, skating, rugby, volleyball, 
swimming, and athletics. In summer, dive into beach sports, water adventures, and 
sailing under the sun.
Cyclists and bike lovers will revel in over 15 kilometers of scenic bike paths, weaving 
from the coast to the charming hillsides of the hinterland. With every turn, San 
Benedetto del Tronto promises unforgettable experiences for active travelers and 
nature lovers alike. Embrace the thrill of sport and the beauty of Italy all in one place!
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01 Match di tennis dell’ATP Challenger
ATP Challenger tennis match

02 Veduta aerea dello stadio Riviera delle Palme
Aerial view of Riviera delle Palme Stadium
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Gara di pattinaggio su strada
Road skating race

Regata Velica
Sailing Regatta
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FRITTO MISTO DI PARANZA
MIXED FRIED SEAFOOD



Il gusto della città

I sapori della tradizione a San Benedetto del Tronto sono un viaggio tra le fresche 
delizie dell’Adriatico! Scopri il celebre brodetto sambenedettese, un ricco mix di 
pesce che ogni chef reinterpreta con il proprio tocco unico, e lasciati conquistare 
dalla frittura di paranza, croccante e irresistibile. Non puoi perderti la versione di mare 
delle iconiche olive all’ascolana, un’autentica esperienza di gusto!
Completa il tutto con i pregiati vini del territorio: i bianchi freschi e aromatici come 
Passerina e Pecorino o i rossi intensi come Rosso Piceno e Rosso Piceno Superiore. 
San Benedetto ti aspetta!

Taste of the city

The flavors of tradition in San Benedetto del Tronto offer a true taste of the Adriatic! 
Dive into the renowned brodetto sambenedettese—a rich blend of seafood uniquely 
crafted by each chef—and savor the crisp perfection of frittura di paranza. Don’t miss 
the seafood twist on iconic olive all’ascolana for an unforgettable experience!

Pair it all with exceptional local wines: fresh, aromatic whites like Passerina and 
Pecorino or bold reds like Rosso Piceno and Rosso Piceno Superiore. San Benedetto 
awaits you!
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01 Brodetto alla
Sambenedettese

02 Pesce fresco locale
Fresh local fish

03 Tipicità enogastronomiche
Food and wine specialties
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FOOD AND WINE

ENOGASTRONOMIA



PANORAMA MARCHIGIANO
MARCHE LANDSCAPE



Scopri le Marche

Le Marche sono l’unica regione italiana al plurale! Nel cuore dell’Italia, tra le montagne 
e l’Adriatico, si estende un territorio dalle bellezze straordinarie. Qui, tra dolci colline 
e vallate che scendono fino al mare, si snodano cinque province — Ancona, Pesaro−
Urbino, Macerata, Fermo e Ascoli Piceno — ricche di storia, arte e cultura.
Le Marche sono una terra di grandi personalità: Giacomo Leopardi, Raffaello, Giovan 
Battista Pergolesi, Gioachino Rossini, Gaspare Spontini, Padre Matteo Ricci e Federico 
II, è un luogo che ispira e lascia il segno. Una regione unica, in cui ogni comune, 
grande o piccolo, racconta una storia diversa e affascinante. Vieni a scoprire il fascino 
senza tempo delle Marche, dove la bellezza è plurale!

Discover Le Marche

Le Marche, Italy’s only region with a plural name! Nestled in the heart of Italy, 
between the Apennines and the Adriatic Sea, this land boasts breathtaking beauty. 
Here, gentle hills and valleys stretch down to the coast, threading through five unique 
provinces — Ancona, Pesaro-Urbino, Macerata, Fermo, and Ascoli Piceno — each rich 
in history, art, and culture.
Le Marche is the birthplace of remarkable figures like Giacomo Leopardi, Raffaello 
Sanzio, Giovan Battista Pergolesi, Gioachino Rossini, Gaspare Spontini, Padre Matteo 
Ricci, and Frederick II. This is a place that inspires and leaves a lasting impression.
A one-of-a-kind region where every town, big or small, tells its own captivating story. 
Come and discover the timeless charm of Le Marche, where beauty comes in many 
forms!

SC
O

PR
I L

E 
M

A
RC

H
E 

/ 
D

IS
C

O
V

ER
 L

E 
M

A
RC

H
E

 01 Pesaro

05 Urbino 04 Fermo

 02 Ancona

06 Ascoli Piceno

02 Di Rick - Ancona, CC BY-SA 2.0, https://commons.
wikimedia.org/w/index.php?curid=34000775 
03 Di Silena1968 - Opera propria, CC BY-SA 4.0, https://
commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=82576489

 03 Macerata

San Benedetto
del Tronto

Le Marche

LE MARCHE



Il Paese Alto 
The Upper Town

01

Il porto 
The port

02

Il centro 
The centre

03

Il porto turistico
The marina

04

MAM
(Museo dell’Arte sul Mare)
MAM
(Museum of Art on the Sea)

05

Giardino
“Nuttate de Lune”
“Nuttate de Lune” 
Garden

06

La Riserva Naturale
Regionale “Sentina”
The Regional Nature
Reserve “Sentina”

09

Il lungomare
The seafront

07 08

01

0203

04

05

0607

08

09

SPORT

TURISMO
TOURISM

CULTURA
CULTURE

+39 0735 794587
cultura@comunesbt.it

MUSEI
HERITAGE

+39 353 410969
musei@comunesbt.it

+39 0735 794-247/220
sport@comunesbt.it

+39 0735 794229
turismo@comunesbt.it
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FACEBOOK

INFO
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